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eldonata de Teo 1ung, Kĉĵln-Horrem (GerniJ

Eliras provizore dufoie eti la monato;
depost Novembro .1920 ĉiusemaĵne.

Esperanto en 'la bernei0i.
llticiala'“Dekreto de ia. HeSlantla iiistru—Ministru nn Strecker 'pri instruado ii

Piia Paŝo alla Celo.
La sudokcident—germana ŝiato Hessen estis gis

antaŭ nelonge nur tuŝata de la Esperanto—movad0,
kai malmultaĵ estis la tervoruloĵ ariĝintaĵ ĉirkaŭ
la verda standardo, nek ĝenatai, nek helpataĵ de
oticialuloi. Plifavoriĝis 1a atmosiero pbst la milito.
La politika kai socia situacio vekis la'komprenqn ,

POr ilia eelado, kaĵ en,Worms la samideanoi
Sukcesis _aranĝi dum la pasinta vintro kurson ĉe
“ P0Pola Altlerneĵo gviditan de mi. Tiu provo
““ km'aĝiga kaĵ instigis min, peti de la Landes—
a'mf flir das'BHdungsWese/t la permeson al pri—_
€SDeranta instruado en mia klaso. Ricevinte tiun
permeson, mi komencis fakultaiivan .instruadon
Ĝl 40 knaboi i4-iaraĵ. Ni estis plene kontenfigatai,
Sed kiu imagas —nian surprizon, kiam tute ne.-
atendite la Landesamt ienan dekretis:

Darmsfadt, Ia 6-an a'e sepf. I920.V

Hessisches Landesamf fz'ir das Bi/dungsWesen.
(Hessen'a Landa Oticeio por Ia Klerigai Aleroi.)

lll N..L. £ d. B. 5. I8477.
Koncernas : Mondhelp/ingvon Esperanlo.

Al la direkcioi de la pli altai lerneĵoĵ,
la direk ,roi de la burĝaj lerneioj kai
la distri tai lerneiaĵ komisioi.

La interpopola interkompreni'ĝado estas treege
malfaciligata per la diverseco de la lingvoĵ. La
lernado de fremdaĵ lingvoi helpas nur al part—
umo de ĉiu popolo trans la ekzistantain tend—

_ '“ieigatĵihkai ankaŭ tion nur al malmultai unuopaĵ

'

“

).ain lingvoin. ]am kelkai
, itai en diversaĵ esp. gazeto;,

\

'(Parlamento) mm
.

kolekton kiei"

*i'Waeileiĝtferifebla, unueca mondhel lin v
' maie kreus ——bĵaildaŭ 'fun'don _por

ĝenergla gkĉ(i)i

senpera interSa'nĝode ideoi inter ĉiui .p'opoloi
de la tero. Nature ĝi neniam anstataŭos kai
ne celos anstataŭi la organe kreskitain kultur—
lingvoin. Sed ĝi povas fariĝi kaĵ devas fariĝi
apud ili ĝenerala, unueca helpilo por la inter-
kompreniĝo. En la estonto la celado al n\eŭ-
trala _artefarita ,helplingv'0 ricevosĉe ĉiui inter-
naciai intertraktadoi —— Ligo de la Naeioi'
arbitracia tribunalo, kongreso —— ankoraŭ apar:

,,tan signifon en la raita bat'alado kontraŭ la:
kuiture, politike kai ekonomie maltidinda super—
rego de unu el la ekzistantaĵ naturai naciai
lingvoĵ. Ke la solvo de la problemo .estas 'tre

, _rnaltacila, tio ne estu ne—konsentata: Nin ger-
mattoin povas kuraĝigi, ke neniu ol nia granda

_
Leibniz starigis al la kulturhomaro tiun grandan
??0biemon iam antaŭ du'i rcentoi. Bone pri—
Pensita kai tre tacile lerne la kiel ankaŭ tute

*

lva'n, Vazov; ,
0ftalnatŝŝ oktobro nĵ. tuta Bulgario festos mal-
Doetou1l eon: ia 50-ĵaran verkadon de la nacia
lla nasktvanyamV kai la 70—ĵaran datrevenon de

Ŝo. Malotte _est'as fesio pli meritita ol
““ D“0Hiarceriton la *

——. . ĉarma Vazova kanto
o a m

— —
. . .

*ŝn?ĉii!1(ĵa]anĝlĝ0Ĵdv 88ia kai mqlgana —— disportiĝas
.

WW de la bulgara lando, kai multon

aa parkere “ bU18al'a popolo. lam tri generacioi
m£as1s ““ 5k0l0. kie la gepatra lingvo kai lite-

kai m ,9Sfĉ5 MMM ĉefe laŭ la Vazov'a poezio
Pbr %rĝ? Kid Turgeniev por Rusio, Mickeviĉ

anĜ Xanggo vv Francio kai Goethe por
.

v
. , eS aS '

p'0ifŭmaŭs azov por Bulgario.

,,3'ĝimevoĉdonis m ii wwwbulg.
eŝ.“a3 36 .tuta popolo iaras mon—

poeto.
'

? mon de sia dankoal la nacia

_

Liaĵ verkol estas tradniqtai ;

% multain fremd4
llairalmntoi estas pres-

,
ka' '

eeaparta kolekto ',,Bulgaraĵ ĝĝĝĝĝĝĝ % Bsp.

0kaze, de la tradukado" “en ,.

ĜĴ Pl8i granda bulgararornaiĝSp' de M fama
(p0d ig0to), mi ,rieevis sekvantan
$P28Ulantan samtempe lian opinion pri Bsw

—
Mian Permeson vi havas. Mi dankas' m “k€ per Viatraduko vi konatigos la esperannsfan'

mondon kun mlai' verkoi. Mia opinio \pri
WWWmmke ĝi MMla dd vzrskta %

Levan ,donaeo'fi
tarantaiubiieo, la nacia Sobranie

,.Sub la ĵugo“'
*lian leteron,—

'
— bildo.

belsona montriĝis la jam sutiĉe diskonigita
Esperanto. Tial estas adresata ai ĉiui lerneioi
de Hesland0 la p0stulo konstati, kiui instruistoi
kai lernantoi iam estas okupiĝintai pri Esperanto
kaiseeble aranĝi pliain provoĵn pri fakultativa
instruado pri—esperanta ĉie, kie kvaliiikai insiru—
personoi memVole estas emai al tio kai kie sin

povas dediĉi al la le'rnado sen troŝarĝiĝolern-
antoi kun bonai lingvai kapabloi. Pri la inter-

eso eventuale 'ekzistanta en instruistai rondoi
"kai pri la spertoi faritai en la pri—esperanta in—
struado ni atendas raportoin al la ,,Landesamt
fŭr das Bildungswesen“_ ie la'tino de la instrua
iĉll'0- 'D—ro Sfrecker.

Vere, longiara propagandisto ne povus pli
trafe pledi por nia i'deala celado. Ankaŭ vaste
trans la limo de Hessen konata kiel progresema
politikisto kai varmkora pedagogo, ministro d—ro
Strecker ien sin malkaŝas kiel celscia esperantisto;
ĉar estis spirito de nia spirito, kiu diktis tiujn ĉi
linioin. Kun firma ekpreno li sidigis nian ateron
e ,la selon: ĝi raĵdos. Ni esperantistoi en Hessen
ŝuldas 'al la nova altranga protektanto de nia
afero profundan dankon. Lia iniciato ebenigas la
voion al sukcesplena agado. Sed ankaŭ ekster—
lande la ministra dekreto etikos. Samideanoĵ,
diskonigu ĝin en viaĵ respektivai landoi! Mentigu
pri ĝi viain registaroini Ekzemploĵ tiras. Pli kai
pli larĝiĝas la breĉoi —— la venko estos nia.

WORMS ((Ĵiĉrm.) FRlTZ PFAFF, del. UEA.
Seb. Mitnster Str. t2.

PlEDNOTC): Por povi montri al ministro d—ro Streeker,
ke Esperanto estas ne nursufiĉe, sed ŝam tre disvastiĝ—
inta, mi peias pri represigo,/de la dekreto en' pleĵeble multai
esperantai kai nacilingvaigazetoi kaĵ bonvola alsendo de
po tri specimenoi. La' koston mi, se dezirate, volonte kom—
pensos. — . Fr. Pf.

Novai Kursoĵ en Anglai Lerneioi.
Sub la aŭspicioi de la Eduka Komitato oni

instruas en. Slieffield la lingvon Esperanto
marde kaimerkrede en' Woodseats Council Sehool,
(instruisto s-ro Bateman); vendrede en Central—
Lerneio (instruisto s—ro E. T. Rodger).

,La Esperanto—kurso en *unu taglerneio en
Liverpool _komencita kiel eksperimento ĉe la
komenco de ĉi—iaro "tiel _kontentigis la Edukadan
Aŭtoritaton, ke ĝinun donis permeson por daŭrigi
la kurson. La kurso estos pligrandigota dum la
venonta vintra semestro. La instruisto estas
Thos. Rawiinson, Granton Rd,, Council School,
Liverpool, kien oni fskribu por ĉiu plua informo'
kai korespondado kun la knaboi.

,

—

nnn artetarita lingvo, kreita kun ceio proksimigi
la homaron kai ĝin fari pli alirebla por komun-
kulturai valoraioi. _

Jen malgranda rakonto de li, donanta sutiĉan
ideon pri lia naturpriskribo. *

.
—— ,

_.
\ iv. H. KRESTANOFF.

_

Rakonto de lvan V_azov. ,
ii

;

Dika, de nenia homa paŝo tuŝita neĝo kovras
_

per blanka tavolola apudnuban, nudan ebenaion
de Vitoŝa-montaro. —

La suno el la sennuba malvarma ĉielo brilas
hele, sed“ malvarme sur la mortan dormon de l'

montaro.
'

" Tomba silento regas. —

Nur en unu valo meze
glacio,
senmovaĵn branĉoin, susuras io elsub >la tero,
kvazaŭ la montaro ĝemas aŭ parolas al si. Estas
la.subnuba rivero. kiu pli malproksime —sin ĵetas
en biankain akvotaloin inter la nigrai rokoi super

de tiu ;ebe.naio, * sub

" Boĵa'na1).
_

Tie ĉi kai tie, super la blankai ekdormintai
montetoi, tramordas la neĝtavolon akrai ŝtonegoi
kai enigas siain dentrandoin en la trankvilan
ĉielon. ;

'

*

Ttuĵ ĉi ŝtonegoi iortigas la' sovaĝecon de' l'

'len tie,
traboi, 'urso eliras kat ekiras malrapide ien. Ver—

W

inter la malottai abioi klinintai malgaie'

el. la ombro deiu truo, tormita de la \

e Esperanm en la Heslamiaj Lernejoj.

Urba Esperanto-Lerneio en Saaz (Ĉeĥoslov.)
La Esperanto-penso en Saaz depost la in-

t'orma parolado de pr0f. i. Siisser torte enradik-
iĝis. La urba Esperant0—lernei0, malfermita ie
la iĉ septembro, estas multnombre vizitata ei
ĉiui rondoi de la loĝantaro. Povis esti mal—
fermatai ĵe unu foĵo ses paralel-klasoi, en kiui
instruas la direktoro “(prof. L Siisser) kaĵ du
instruistoĵ. 50 interesuloi devis esti esperigatai
por postaii kursoi. La intereso por E estas daŭre
vigla kai estas koncerne la estonian E-mondi
kongreson (aŭgusto 1921 en Prago) ankoraŭ
kreskanta. La unuai kursoi tiniĝos ie Kristnasko.
Poste iondo de loka grupo de UBA.

Dekreto de l* Bohema lnstru-Ministro.
iii ,,Esperanta Finnlando“ ni represas sekv—

antan seiigon:
Laŭ peto de niai ĉeĥoslovakaĵ samideanoi ia

ministro de instruado Habrman konsentis permesi
instruadon de Bsperanto kiel takultativa tako en
ĉiuĵ lerneĵoĵ, kie la instruistoi tion petas.

En '_Bulgarai Lerneioĵ. ,

,La komisiitaro, elektita de la reganta konsii—
antaro de la ligo de l' progimnaziaĵ kaĵ gimnaziai
instruistoĵ,,laŭ la deĉido de la iA-a ordinara kone
greso, ellaboris _proiekton por reformado de ia
kleriga sistemo “'en Bulgaruio. Tiu ĉi proiekto,
publikigita en la instruista gazeto n-roi 17 kai iii
de i——i5 de maĵo i920, proponas enkondukon
de la iakultativa ellernado de Bsperanto en la
ĝeneral—klerigain lerneioin (respondantai ie nun—
tempai gimnazioi) kaĵ en la unuagradain peda-
gogiain kursoĵn, kiui celas pretigi geinstruistoin

' por la unuagradai ĝeneral-klerigai lerneĵoĵ.
(Laŭ .Bulgara Bsperantisto“.)

Propagando inter 'la Litova Ge-instruistaro.
Litova Esperanto Asocio turnis sin pasintan

iaron al la ministerio de popola klerigado petante
enkonduki Bsperanton en lerneiojn, Ministerio
respondis, ke ĝi konsideras la demandon fpri-
diskutinda, sed samtempe rimarkis, ke ni ne havas
suiiĉe da E—ins!ruistoi. {

_
.

Por forigi tiun inankon, mi nun ĉiel penadas
disvastigi E inter geinstruistoi. “Dum nuniarai
somerai _instruisto'kursoi E estis instruata en ienai
urboi :“ Kaunas (2 kursoĵ), iiik'merge' kai Mariampoie'.
Bn tiuiurbemĵ, kie ni ne havis E—insiruistoin, ni —

penis almenaŭ fari propagandan paroladon pri E
kai po i—-—2 enkondukai lecionoi, Tiucele mi faris
pleĵparte piedvoiaĝon /al_ —Alytus; Mariampole',

ŝatne, ĝi ne ankoraŭ estas mortigita de sia vintra
dormo.

_

, ,
— —

'

Ĉii moviĝas peze, .mailaboreme sur la blindiga
blankato de l' neĝo kaĵtormas tie nigran makulon.

.

_Sed, 'post nelonge ĝi revenas en sian marĉeton.
__ Kai'denove ekregas la nerompebia trankvileco
kat, profunda senloĝiteco de tiu dezerta regno de
la neĝoi. “ f

,

'

Nenia aglo t'lugpendas en ia biuai altaĵoi;
Nenia flugilo fendas la trankviliĝintan aeron,

kai nenia sono vekas —ĝiain spacoin.
Sed ten la, maivarn'ia ' 'sunglobo malrapide

dronas ,posi ia horizonto en tairegan nubon. lom
da tempo Cerni-monto“) ruĝiĝas ankoraŭ sur—
verŝlta de ia lastai radioi, poste paliĝas, mai—
heiiĝas, malaIabliĝas, orfa —,kai sovaĝa, en la mai—
heliĝinta alteco. ?

, , .

Super la montaron t'aias la vespera malvarma
krepusko; frostai nebuloĵ eliras eljtie kai peee

*falas super la mallumiĝintan ,mont-eb'enon.
Estiĝas ia longa tomba nokto de l' montaro.
La frosto eligas ia ventoin, kai ilimalbonsigne

ekbruegas en la mallumon.
'

le, trans disŝiritai, momente nuboĵ, ekrtgardas
frostiĝanta pro maivarmo, tremanta steleto kai

_ree perdiĝas post la dika vualo.
,

La vento furioze bruegas. ;;
_

La _abioĵ ĉe la valo, kie murjnuras la montaro,
krakigas siainbrariĉoinkai maigate grincas.

' Trad. lv. rr mssrmo'rr.
ii) Cerrii ee iiich iam'a' mmmm iii maiesta www “
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,Jurbarkas, Siauliai, Ukmerge'. Ĉie miain parol-
adoin ĉeestis kelkdek ĝis cent kelkdek geinstru—
istoi, ĉie estis aranĝatai pri E diskutoi, kiuĵ tiom
konvinkis la aŭskultantoin pri la neceso de E, ke
preskaŭ ĉiui aĉetis E-lernolibroin kaĵ komencis
lerni E; multai eĉ iam ekabonis E-ĵurnaloin. En
ĉefa litova instruista seminario B nun estas daŭre
instruata, por seminaria biblioteko estas aĉetitai
E—libroi, abonatai multai E-ĵurnaloĵ.

Do ni povas nun esperi, ke la pleĵmulto de la
litova geinstruistaro estas nun gainita por E kai
per tio la enkonduko de E en litovain lerneĵoin
en proksima estonto estas preskaŭ certigita.

K a n n a 3 (Kovno), Litovuio, septembro i920.
lnstruisto J. MACERNlS.q

La Estona lnstruistaro.
La Tutestonia kongreso de instruistoĵ la iĉ-an

de iunio akceptis proponon de ne—esperantista
instruistino f-ino Valge pri postulo de deviga
instruado de Esperanto en la popollerneioi. La
afero estas esplorata de speciala komitato.

(Laŭ ,,Esperanta Finnlando“.)

Atentigo.
/

' Pro teknikaĵ cirkonstancoi ni povas aperigi
en oktobro nur unu numeron (7). La sekv. n—ro
8 aperos meze de novembro, kai de tiam ET el—
irados regule ĉiusemaĵne.

.

La nombro de la daŭrai abonantoĵ nnn
proksimumas 500, krom tio estas unuope vendatai
ĉ. 100,kaĵ ĉ. 200 ekz. estas sendataĵ senpa'ge al
eminentai ne-esperantistoi, ministerioĵ, komercaĵ
ĉambroi, foir-oticeioĵ, aŭ interŝanĝe kun .aliai esp.
gazetoi. Sed por daŭre ekzistadi 'ni bezonas

inimume 1000 abonantoĵn, kai ni esperas atingi
nnn ĉi nombron, kiam BT elirados regule ĉiu-
semaine.

Depost nun ni =povas ankaŭ regule presigi
raportoin el la asocioi kai grupoĵ kai aliain
interesain informoin; ni do petas pri alsendo,
sed nur de gravaioi, precipe de atingitai sukcesoi
en la praktiko. ,

,

Ankaŭ ni atentigas pri la organizota lnter—
nacia Esp. Servo por la Gazetaro; mankas
ankoraŭ kunlaborantoi en multaĵ landoi. Ni devas
nepre gaĵni la gazetaron por nia ideo, kai ien
estigas voio, kiu eble kondukos al la celoi (Vidu
pri lES en la specimena n—ro,_ kiun ni posedas
ankoraŭ grandakvante kai kiun ni povas sendi
senpage kontraŭ respond-ku ono aŭ poŝtmarkoi.)

Car la eldonanto de E samUzmpe estas re-
daktanto de germana ĵurnalo kaĵ direktanto de“

preseio, kie multai laboroi urĝas, lia tempo estas
,treege limigata, kai ii ng povas regule respondi
mm leteroin, demandoin, proponoin ktp., p_ro kiui
ii ĉieloke dankas. Pri tio li petas senkulpigon
kaĵ pacienciŝon.

La daŭrigoi de ,,La 8enlingvulo“ kai de la
scienca artikolo de d—ro Winsch ne trovis lokon
en la hodiaŭa n-ro, ĉar pro la prokrastita eldono
ia cetera materialo tro ampleksigis. Estonte tia
giteg%mpo ne okazos pro la ĉiusemaina elirado

C c '

Komerco kai Foiroi.
. Fondo de ,

.Germana Esperanta Komerca Korporacio.
En Berlln kelkcn samideanoĵ, en rilato kun

eminentai komercfirmoi, sukcesis fondi la supre
nomitan korporacion (vidu anoncon l), kiu akcelas
la negocadon de germanai komercaĵoi ie tidinda
bazo sen tropro to. Eksterlandai komercistoi
ŝparos la vojagokostoin Germanuĵon, transdon-
ante la reprezentadon de sia tirmo al tiu4ĉi kor-
poracio, kai kiam ili vlzitos Berlinon, la korpo—

' raclo i iormos ilin pri favorai aĉeteblaioi. La
se'rvoi e la korporacio konsistas plue en la eks-
pedo de prezaroi, katalogoĵ kai oiertoi ekster—
landen. Ĝia ĉeftasko estas enkonduki nian lingvon
kiel komerclingvon; tial giinterriiatos kun la ĉefai
komerco-ĉambroi de la mondo por instigi ilin
akceptl Esperanton klel oticlalan mondhelplingvon.

Komerca Esperantodnstituto Milnehen.
La instituto (lsabellastrasse 40, dir.: s-ro Hans

Sappl) estas fondita en maĵo ni. kai evoluas kon—
tentige. La loka, komercistaro uzas oite mm
servoin. Oi peras la vendon *de komercaioi en

— la ekst'erlandon kai tradukas katalogoin, prezaroin
ktp. en Esp.
La lV——a internacia Folro de Frankfurt a. M.
okazos laŭ komuniko de la folr-gazeto (i-a spe—
ciala n-ro) la iO—-—i6 aprilo i921. Ankaŭ por la
reklamo _de la kvara foiro Esperanto estos grand-
mezure utillgata.

Sukceso de la i-a lnt rnacia Foiro
en Reichenberg (Ce;oslovaklo).

En sep folrai domoi kai en granda pormaŝina
tendo estis reprezentataĵ la ioiraĵ komercaĵoi. La
impona specimen—elmeto estis dividita laŭ 20 ko-
mercaĵai branĉoi. La oiiciala nombro de ia seri-
ozai aĉetantoi de la Reichenberga foiro estis
proksimume 55000, inter lll 5000 el eksterlando.
Grandnombre estis reprezentatai Oermanlando,
German-Aŭstrio, kiel ankaŭ Angluio, Holando,
Hispanuio, Hungaruio, Rumanuio. Ankaŭ al Sud-
Ameriko, Bglptuio kai Turkuio oni faris grandaln
ncgocoln. —

!

La Esperanto-servo dum ia foira semaino, kiun
gvidis s-ro inĝ. Scholze, bone funkciis. Apud la
stacidomo estis E-iniormeio en la oficiala foira
kontoro.
uzebleco de E por foiraĵ celoi kaĵ uzos ĝin por
la reklamo por la sekvontai foiroi. La estraro
intencas aranĝi specialan E-kurson por la oiic-
istoi de la toira kontoro.

La Dektria.
La Loka Kongresa Komitato por Ja Dektria

Universala Kongreso i92i en Praha (Ĉehoslov.)
komunikas ienon:.

Gesamideanoi !

Laŭ la decido de la Xll—a en Haag la Xlll-a
Universala Kongresode Esperanto okazos en
aŭgusto 192i en Praha.

Ĉeĥoslovakai e—esperantistoj, ĝoie salutante
tlun ĉi decidon, lezurege taros ĉ'ion eblan p0r
la plena sukceso de la manifestacio de Esper-
anto en la ĉehoslovaka respubliko:

La ĵus konstituiĝinta loka komitato iam ko-
mencis siaĵn preparain laboroin "esperante, ke
ĝi trovos kunhelpon de la tutmonda esperant-
istaro por povi brile plenumi sian grandan
honoran taskon.

Ni petas ĉiuĵn niaĵn geamikoĵn iam , de nun
fari ĉion necesan por povi partopreni la Xlll-an,
kaĵ instigi la aliain por kunesti. Disvastigu la
konon pri la naturaj belaioi de la venonta kon—
gresurbo Praha kaj Ĉehoslovakuio, kie la espe—
rantista movado estas de longe tiel vigla.

Invitante vin sincere en la belegan historian
'ĉefurbon de nia renovigita ŝtato, ni esperas, ke
vi grandnombre partoprenos la kongreson kai
estos kontentigitai per nia laboro.

Ĝis la revido en Praha!
Loka Kongresa, Komitato.

l-a SCllGO.
La 29-an de septembro i920 en la komitata

kunveno de la Ĉeĥoslovaka Esperanto Asocio,
Esperantista Klubo kai Rondeto de Esperantistinoĵ
oni elektis ienan lokan kongresan komitaton:

Prezidanto Eiselt, eksgimnaziestro; "vicprez.
i. Kraus, magistrata oficestro; 2. f-ino Ŝupichova,
instruistino; ĝenerala sekretario Pitlfk, komerc—
ministeria ko'misario; sekretariino f-ino Dlouha,
oficistino de ŝtatai fervoioi; kasisto Novak, hor-
loĝisto. Por la ,,Verda Stelo“ estis elektata MLlDr
Bischinkyu “

Sekciestmĵ: 1. tinanca Hromada, oticisto;
2. propaganda Bouŝka, urba oficisto; 5. presa
Weiner, redaktoro; 4. loĝiga f—ino Moudra, instru—
istino; 5. por distraĵoi i-ino Hlava'ĉova, instruist-
ino; 6. aranĝa Lukaŝ, studento de la universitato;
revizoroĵ: d-ro Kohout, landa ĉefkonsilanto, kai
Vond uŝka, landa revidento. —

Ciun korespondaĵon kai aliĝoin oni sendu
(por respondo resp.—kup. aŭ afrankon en naciai
wŝtmarkoi) al s-ro: Aŭgustin Ditllk, Praha lll,

erudova ul. 40.

lnternacio Katolika.
Aŭstrio.

, (Aŭstruia Katolika Ligo Esperantista,
Katoiika unuiĝo Esperantista en Wien.)

Dimanĉe, la i9 sept., okazis la 8—a ĝeneral-
kunveno, pri kiu' la plei eminenta kristana gazeto
en Wien ,,Reichspost“ (2l sept.) raportis ienon:

i La 6—a lnt. Kat.__ Kongreso Esp. en Hago re-
zultigis la fondon de ,,lnternacio Katolika“, kiu
havas la tnskon ,,esperantisiigl“: la iam ekzist-—

,antain grandain organizaioĵn katolikatn, t.e. ,,faktef'
kunligi kieleble plei baldaŭ la katolikoin dela
tuta mondo. En ĉi tiu senco okazis dimanĉe la
ĝk. de la Kat. unuiĝo Esp. en Wien. Antaŭe, ie
la 9—a, la liga prezidanto provincialoP. Francisko
Mestan faris solenan E-diservon kaĵ predikon en
la kapelo de Kolping-domo. En la gk. la ad-
minlstra vicprez. Siedl povis saluti reprezentantoĵn
de ĉiui grandai katolikai organlzaioi Vienal. Kiel
anstataŭanto de Lia kardinala moŝto eeestis pro—
vincialo P. Meŝtan. 'La horo de ,,Verda Stelo“
kantls la Bhimnon. Poste raportis direktoro
5chamanek, lektoro por E ĉe la teknika altlerneio,
'kiu partoprenis en Hago klel delegito, pri la iĝ-a
universaia kai pri la 6—a Katolika Kongreso en
Hago. .Revidento Frey dankis al la 62—iara fer—
vorega esperantisto precipe por lia oierema laboro
en la teknika aitlerneio. Koncerne la intencitan
propagandon s—ro Frey atentigis pri kvar grandaj
aŭtune okazontai kurso/' por kat. geinsfruisfoL
por gestudentoi de altai kai mezat lerneioi. L'a
kursoi celas ekzistigl E-gelnstruistoin kal propet-

ando-oratoroin, kiui kune kun la grandai kato-gkai organizaĵoi printempe i92i ekiaros ia grandan
generalan .propagandon.

mondo tre favora por Bsp. internacia movado.
.Kvankam la ideo de d-ro Zamenhof, kunligi la
?i600 mllionoln da homoi efektive, ne estas real-
igebla, uuu li 0 estas 'efektivigebla: la unuigo de
la' tutmondai

%atolikoi
per la devizo ,,Unu kredo

kai unu komuna lingvo“. S—ro Frey Bnis sian
paroladon per alvoko al ega laboremo.

Nome de ,,Katolika Virinligo
_, de — Malsupra

Aŭstruto“, grafino Walterskirchen promesis slan
subtenon, nome de ,,Kristane-Germana Studenta
Ligo“ , prez. Pichler, kai nome de ,,Popol-Ligo“
vicprez. mm kona. Paŭlltschke. ,

La estraro estas nun konvinkita pri la.

Rezulte de la mond-“
.milito komenciĝas mm en Wien kiel en la tuta

!

La novelektita estraro de la ligo estas: —Prez.
Prov. P. Fr. Meŝtan, VP. red. Schrĉider, S. cand.
phil. Emma Pockberger, K. privatulo Winkler, kai
konsilantaro. “

La estraro de la Kat. Unuiĝo Esp. en Wien
estas: P. revidento Rud. Mich. Frey, VP. B. Lllm,
Sekr-oi “Bischof kai Pieta, K-oi Deistler kai s-ino
Kramer, Bibl iSiedl kai Chiba, kaĵ konsilaniaro.

0ni bed ris la eksiĝon de la —ĝisnuna ad-
ministra vicpresziedl, kiu pro sanecaĵ kaŭzoĵ
rifuzis la reelekton. Fine estis plenumatai unuiĝai
aferoi. Fermo de la ĝk. ĵe 12.45 h,

* **
La ,,Katolika Esperanto—Sekretarieio“ en Wien

l, Kleeblatigasse 7, estas malfermata ĉiutage de
la 9—a atm. ĝis la 9-a vespere.

La E-diservo estas ĉiun 5—an monatdimanĉon
— ie la 9-a atm. en Wien Vl, Gumpendorferstr. 59.

La kunveno en kaieĵo ;,Wienzeile“, VI, Linke
Wienzeile 66, estas ĉiun merkredon de la 5-a ĝis
la 7-a. -

Esperanta Kroniko,
Germanio.

_
,

REVELO. Dost la bone sukcesinta kongreso
en Dŭsseldorf Revelo reekmarŝas. La nova estr-
aro konsistas el sekvantaĵ membroi de la prezid—
anta grupo Ktiln (Kolonio): P. s—ro Junker, Kijln;
VP; s—ro Hurler, K6lu; S. f-ino de Haas, K6ln- f

Miilheim; K. s-ro lung, Horrem ap. K6ln. — En
diversai lokoi novaĵ kursoi. —— En Koln o'ni suk—
cesis post multai vanai klopodoi enkonduki .Esp.
ĉe la laboristoi kai interesigi la redakcion de la
socialdemokrata organo ,,Rheinische Zeitung“ por
nia afero. — Post artikolo pri lnternacio Katolika
en ,,Kiilnische Volkszeitung“ la fondo de katolika
grupo en Kĉiln estas preparata. Detaloĵ en sekv.
numero1.

*
'

SOL (Sud-okcident-germana Ligo). Dost egai
klopodoi oni sukcesis trovi sekretarion de la ligo
por anstataui s—ron Kreuz troŝarĝatan per la estr— ,

]

eco de la Esp. fako en la Frankfurta foirkomitato. ,,

Nova adreso: C. Barthel, Wohlerstraiie i4, Frank—
turt a. M. —— La ligo baldaŭ konatigos la pro-
gramon por la vintra sezono.

EL LA GRUPOJ.
,,FRANKFURT a. _M. (Loka Grupo.) Okazis

'

la iarkunveno. Nova estraro: P. s-ro Urban;
S. s-ro Kreuz; VS. s-ro Barthel; K. s—ro Fricke;
B. s-ro Hast. S-ro Hummel, prez.\de pluraĵ iaroi
eksiĝ. estis nomata honora mqmbro. La grupo
kunvenas regule ĉiun merkredon en Moderne
Sprachichule (8.50 h.), Goethestruiil, l. '

En stenografia konkurso laŭ Stolze-Schrey
akiris i-aĵn premioin s—roi Kreuz, i75 silaboin po-
minute, kai Natale, 60 sil., 5—an pr. ricevis s-ro
Freyeisen; ĉiui tri membroi dela lokagrupo. '

—— (Blindula Grupo.) Regule kunvenasW en
Blindenanstalt, Adlerilyohtstr. Ernesto, dekduĵara
blindulo, reveninte de libertempo pasigita en Neder-
.lando, faris iluan paroladon en loka grupo pri sia
voiaĝo kip.

—— (Laborista Grupo.) Plurai kursoi marŝas.
Oni kunvenas reguie en Esperantcvhotelo Anton,
Niedenau i2, ĉiun vendredon ie 8 h. '

MORS. Por Esp. kurso ĉe la popola altlerneĵo
sin anoncis 24, por ldo—kurso 2 partoprenantoi.

Hungario. -.
BUDAPBST. La 7 okt. estis en la bibliotek-

ĉambrego de Komerca Muzeo prelego de s—ro
A. Laquer pri la Pariza kai Haga Kongresoi. Sam—
tempe estis ekspozicio de Esp. komercai reklam i.

—— S-ro j. Maior instruas Esp. kun permeso. n
6—a klaso de popollerneio. —— S—ro P. Balk ]

nnis kurson kun 8 gelernantoi. —— Fakgazetoi de
oficistoi kaĵ komizoĵ publikigisalvokon partopreni
la internacian eksperimenton de Germ. Esp. As.

KlSPEST. *Nova laborista grupo. —. Adreso:
Szigligeti u. ii. Prez,: S. M. Zsĉimboky. '

Rumanio.
PLl1(Huniad). La Transsilvania kai Banata “

landa socialdem. partio en landa kongreso oiiciale
alprenis Esp. —

Graiologio;
De tiu ĉi numero ni starigas“ en nia ĵurnal0

Grafologian Rubrikon de ni promesiian en nia
unua prospekto. Ni estas certaĵ, ke la samide-
anoi plezure akceptos la novaion, kies redaktadon
afabie prenas sur sin la ĵus fondita Grafologia ,

Esp. lnstituro eti Pisa (ltal.) Ciui ia scias, ke la —

grafologio ne estas ĉarlatanaĵo. sed serioza sci-
enco kvankam tre —ĵuna, kai ke' efektive — post
studado kai praktiko —— oni povas ekkoni la tno—
ralan karakteron de iu ain persono tralegante {

ĝian skribaĵon.
Gesamideanoi de2irantai ricevi certan, sciencan

respondon pri sia karaktero, siai em9i kai kvalitoi,
sendu 2-pagan leteron, nafure ka1 senprtpense
skribi!a1r (nek dikte nek kopie) al Orafos —— Gra— ĵ
fologia lnstituto —— Casella Postale 47, Pisa (ltal.) ,
ĉe-sendante 1 ital. lir. (en nacia mono laŭ nun-—

““

-ternpa kurzo aŭ resp.—kup.) por respond—elspezoi
kfa. (sciigu laŭdezire ankaŭ pseŭdonimon krom
la _subskribo l). ,

'En ĉiu numero de BT aperos la rubriko, don-
L

ante laŭvice respondoin al ĉiui pienumintai la
peiitain kondicoln.
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lnternacia Esperanto=-Servo.
(La traduko kai la represo en naciai iurnaloi kun aldono
de la vortoi ,,lnternacta Esperanto-Servo“ estas permesata.)

NlA MONATA LETERO EL USONO.
San Francisco, oktobro 1920.

La pleĵ grava politika okazintaio en Llsono
estas la akcepto per la 56—a ŝtato, nome Tenessee,
de la deknaŭa aldono al nia konstitucio, kiu leĝas:

1. La raito de Usonanoi v0ĉdoni ne estas aŭ
neniigita aŭ neebliĝita, nek de la unuigitai
statoi nek de iu ŝtato, pro sekso.

2. Parlamento havas la povon, pere de taŭgaĵ
leĝoi,_ efektivigi la provizoin de tiu ĉi artikolo.

La aldono estis unue antaŭmetita al nia par-
lamento la dekan tag0n de ianuaro 1878 kai
aProbita de nia Domo de Reprezentantoi la 21aan
de mŝllo 19t9 kai de la Senato la 4—an de iunio
19t9. La unua ŝtato ĝin aprobinta estas lllinois,

__ ?? Senato aprobis ĝin la 19-an de iulio t919,

Ŝ .lĝl1|86lasta ŝtato Tenessee, kiu aprobis la aldonon
— iii de aŭgusto 1920. —

La statoi, kiuĵ ne aprobis, estas pleimulte laŭ
la marbordoi de l' Atlantiko kai de l' Golio de
Meksiko. La sola okcidenta ŝtato, kiu ne aprobis,
estas New Mexico.

*

.
,

Pro la aldono 26 milionoi da virinoi estos
Det'mesitai voĉdoni por nia estonta prezidanto,
ka la kandidatoi “de la Respublikana kai Demo-
kratia partioi faras ĉion eblan por kapti tiuin ĉi
voĉoin. .

Dro la voĉoi de la virinoi sendube dum la

.

Venontai dek iaroi okazos multai ŝanĝoi de fun—
% damentai ŝtataĵ kai federalai leĝoĵ, kiui, ekzemple,

%

mm ne "Permesas al virinoi teni publikan otic'on;
kiui_depre_nas de virinoĵ edziniĝantai al ne-uson-
mm la civitanecon kai tial la eblecon voĉdoni.

tLa venko estas ne sole venko por virinoi, ĝi
es as Ve"k0 DOr demokrateco kai la principo de
egalŜW, ie kiu la nacio estis fondita. Ĝi signifas,

e ma demokrateco ia kreskas kai estas kapabla
re"Wi8i sian vivon kai alpreni al,si la, novain
demandom de prpgresema equo. A. S. Vinzent.

LETERO EL HLlNGARLANDO
La sepsemaĵna boikoto malutilis nur al la

ferkulturamroduktado deHungarlando. Dro
la boikoto fariĝis neeble forsendi la ĝrandkvantain
frukto— kai legomo—amasoin destinitain por la
eksporto, kai tiamaniere precipe la urboi Kecs—
keme't, Naĝykorcis, ktp., kiui ĉefe okupiĝas
per produktado de eksportfruktoi kai legomoi,
havas multain milionoin da pe'rdo. La malprofito
estus estinta eĉ pli ĝranda, se la hunĝarai kon-
Servo-fabrikoi ne estus iam dum la milito atinĝintai

_ sian _maksimuman produkto-kapablecon; per ĉi
fl.0_ ili povis la plleĵ grandlan parton de la frukto

-

__
—vanto, iun la eima konsumantaro ne

gggg ĝ;?wmni, translabori ie' konservoi, kiui

duktanto' ĝ;“hekSPortatai. Oni parolas pri pro—
ili esperds ““ an$ miltonoin da malprotito, sed

ampleksa
kU" PP0 malfermo de la limo) per pli

Pdrton d
e SP0Tf0 de malfruai legomspecoĵ rega)m

flte h
_e la malproiito. Phan grandan malpro-

la
n mm la terkultura produktado per retend de

l gernpna dras_—karbo kai de benzino, pro kio
? draSo malfnnexs kai oni povis porti la novanrikolton nur meze de Aŭgusto en lamueleioin.

Tiu ĉi malt'ruiĝo tamen ne —muite malheipis ?la
nutradon, ĉar Hungaruio vivas Ĵen, Aŭĝusto
ankoraŭ el la antaŭiarai provizoi.

'

_

En la komerco onu sentis nur malmulte la
b0ikot-efikon. ' La komercistoi
maĝazenoin, kai pro la malĝranda aĉetemo iii ne
POVqS akiri novain provizoin. La industrioi,
WeClPe lamebla, maŝina, teksa, arĝila kai kemia
£d““"0i estis por monatoi provizitaj per krud—

aierialo, do ili ne sentis ian gravan.malhelpon.
0ni' fg"l“l>t:uvas ankaŭ tio, _ke en la maŝinindustrio

preci
rasm nek unu laboriston, eĉ kelkai uzinoĵ,

nova;,e
] b terkultur—mastntabrikoi,

_

devis dungi
iab' n aboristoin. Sole la meblo-|ndnstrio, kiu

oras P0r eksporto, suferis malprotiton, ĉar ĵam
ŝĝ5Ŝ?“0*Pfefdiproduktoi ne estis livereblaĵ. Sed
malfrua eldono de la eksport—permesoi. En la
eksport-industria' ' '

. .
) rondoĵ 0l'tl _esperas, ke pro la

gggahlŝO de la kronvaluto sur la aliiandai merkatoi
kio'vim nova Vlgliĝo de la hungara eksporto, per

ek
“ mmmmm —pro la lamigo de la hungara

__89orto Dreskaŭ tute egaliĝos.

*
,

Filatelio.
Ĉi ,Opŝelr?“€a;c1:iin, nrtikoioin ktp., oni sendu al B. Fethke,

de sciiuoi aŝam' s'Wm Silezio [Germ.]. At la sendmtoi
__

eŭnan dankoni Mi pe!as pluain novaioin.)
ALĝSJRĴgabĜŝVM18azetmarkoi: 6 heller ĝriza,

liberi“o de ĝm h, brikruĝa. —— Okaze de la

!
$ .

adkersburgr kai Sĵĵielfeld aperis
.

a austra} markoi “ŝi8 20 kr. kun surstampo
, .,,Befreiung Radkersburg 26.1uli 1920“ kaĵ Be-

_
freiung Spielfeld 27—luli 19%“ "

BlŜiŜĈn'ĥĤ' Kun surstam
it aptitoi“ aperis dum ,

25; 50. 50 stot. (Boris), .1, 2, ŜŜŜŜŜ i 1,7,0'53:

D$ĝ%bgna (Boris), 50- stot. *bruna (Boris).
— Nova ld no“ d

D£etal0i mankas
alemi). e Danzigai poŝtmk.

NlO' NW!!! valoroi' 8 ttre
“

'

—

— mm70 6. brunzk
verdo. 90 %bruna—orhnŝruĝa. _

onas la gardon de la infanoi sole al la patro;

havas plenain “

0 ne la boikoto estis la ĉefa kaŭzo, sed la'

DD bulgarlingva ,,Por ,

ESTONlO. Kun surpreso ,,Viga statud snduritele“
(por la invalidoi) aperis du novai pm.: aa kai

%)O

pen. brikruĝa—olivkolora, 70 kaĵ 15 pen. blua-
runa. -

—

'

GEDMAN?O. La malnovai pm. aperas parte en
aliaj k0loroĵ: 5 pf. ruĝbruna, 10 p_f. oranĝkol.,
20 pf. verda, 50 pf. helblua, 40 pf. karminkol.,
50 pf. helviola,“60 ,pf. olivverda, 75 pi. malhel-
viola, 80 pf. malhelblua. '

HlSPANlO. ee cent. violkolora. — Ĵ ,
LlECHTENSTElN. Lanova pm.-serio pliriĉiĝis

per 6 novai valoroĵ (50 heller ĝis 7l/g kronoi).
Aperis postpagmarkoi (,,Porto“—markoi).—

MEMEL-TERlTORlO. Aperis t'rancai pm. kun
surpreso: Memel 1O pfennig (12 valoroĵ, nome _

de 5,p_f. ĝis 5 mk.). Same aperis kun surpreso
,,Memelĝebiet“ germanaĵ pm. (15 valoroi, 5 pf.

ĝis 5 mk.).

Recenzeio.
GAZETOl. '

Ni ricevis sekvantain gazetoin:
Bulgara E-isto, ĵunio-iulio; E—a Finnlando, sept.; E—ista

Laboristo. 'oki.; Esperanto LlEA, sept.; Esp. ltala Revuo,
sept.-okt.; E—Praktiko, okt.; Hungara E—isto, sept.-okt.; ln_t.

Komerca Revuo, t'ebr., mart'o—aprilo, maio—iunio; La E-isto,
iulio-aŭgusto; La Revuo Orienta, aŭg; La Studento, aŭĝ.—
sept.; Le Monde E-iste, sept.—okt.; L'Esperanto, aŭĝ.—sept.;
Monata Bulten0, 5abadell. sept.; Nova Tempo, aŭg.-Sepe;
K6zep Duna, 60. sept.; Neue Lodzer Zeitung, t9. sept.

PEACE AND OOODWlLL (Paco kai Bonvolo). ]ulio 1920.

Eldonita de la Paca Societo, 47, New Broad Street. EC.
Wisbech (Anĝl).

Enhavas interaiie proponon pri konstituciiĝo de 1nter-—

nacia Ligo de Kristanoi kai de personoi, kiui malvolas
militain armiloin. lnteresuloi skribu al Miss M. Watson,
20 Ongar Rd., Lond0n SW 6. —

tDEUTSCHE POST (Germana Poŝuo), 7. okt, Kun artikolo
pri Esp, kiu ankaŭaperis en ia poŝtai revuoi; Deutl'che
Verkehrs-Zeitung. P01talilche Rundichau. Deutl'che Pol't'—

zeitung. Die Poltwelt kai unter dem Reichsadler. La arti—
kolo celas prepari la propagandon inter ta p0ŝtistaro.

Volonte ni priparoius kelkain artikolcn'n 'en la Esperanta
gazetaro; sed bedaŭrinde mankas la spaco. Precipe ifiter-—

esa estas artikolo ,,La danĝero de disialo“ en Esp. Finn-
' lando. Rimarkinda estas ankaŭ la konteso de la ŝovinista

,,Studento“, ke ĝi ricevis nur dek abonoin. La redakcio
miras pri tio; ni, kontraŭe, tre bone komprenas la malemon
de la s—anoi aboni Esp. revuon predikantan ŝovinism0n
kai enhavantan sufiĉe da stilai,— gramatikai kai skrib-eraroi.
Sed pri tio ni miras, ke ano de nia Akademio (s-ro Gi.-M.—)

esprimas al la redakcio sian specialan intereson por la
ŝovinistai artikoloi.

LlBROJ. _
VlV0 oo ZAMENHOF. Edmond Privat. Libra$ Boling—

broke-Mudie. Eidonis Brita Esp. Asocio, London WC 1.

208 p. 14 : 19 cm. Kun multai ilu'straĵoi. Prezo 6 ŝil.
Nur kun proiunda kortuŝ0 oni legas kai releĝas tiun

ĉi libron, en kiu nia lerta verkisto Edmond Privat pri-
skribas la vivon kai penson de nia kara Maistro. Ne
seka biograiio ĝi ia estas, pli ĝi impresas kiel_altastile
skribita romano aŭ ankoraŭ pli kiel belega poemo pri
bonlaro kai estonta pli bona homaro, kiel laŭdokanto
pri heroa batalanto por paco kai iusteco. Esperon kai
kontidon oni ĉerpas el tiui ĉi ĉapitroi, novan pli grandan
fervoron, novan pli ardan entuziasmon, novan pli tirman
voion ie obstino kai persisto, ĝis la celo estos atingita.

Al ni E-istoi la enhavo estas pleiparte iam konata,
tamen ĉiam denove ni relegos ĝin kun atento k'ai inter—
eso, precipe ĉar ĉi tie ĝi estas ai ni prezentata en spe-
ciala stilo, pli nobla ,ol kutime, iel altiga, sanktiga. Sed
dezirinde estus, ke ankaŭ la ne—esperantista publik -ek—
sciu la romanon de tiu geniulo, kiu dum 'sia tuta ivo
nenion sopiris, nenion pensis, nenion predikis, nenion
iaris ol la bonon de l' homaro, ke la ve,;ko estu traduk-
ata en naciain'lingvoin por allogi novain idealistoin al
nia ideo.

Laŭ tipograila vidpunkto la libro estas preskaŭ ne ri-
proĉinda. Papero bona, literoi klarai, multai kliŝaĵoi
ilustras la tekston. Nur du negravain preseraroin mi
trovis en la tuta libro.

Laŭ cio, oni ne povas sutice rekomendi la verkon; ĝi'
estas; kai supozebie restos unu el la plei valora(itgezoroi

Rde nia literaturo. /
, —an0.)

LA VERDA KAKATuC). 'Unuakta groteskai'b de Arthur
SchmoIer, tradukita de ]oh. Schrttder.
iormato (161/g:111/g) havebia ĉe la eldoninto ]oh. Schrd-
deanien Vli, Kaiserstr. 10. Prezomur 6 resp.—kup.

Germanlingvai literatur—amikoĵ iam delonge ŝatas la
spritain brilantain'verkoin de Schnibler; ĉi tiu groteskaio,
antaŭludo de la granda iranca revolucio. verketo nepra
leginda, intensigas la atentecon de la leganto ĝis ekscito.
Pri la traduko: s—ro Schroder estas LK—ano. (Babeor.)

LA R02Ul0 ClLlMlLlARA. De Mabel Wagnalls, tradukita
' — de Edward S. Payson. 47 p, t7 : 12%. Prezo 65 cendoi.

Rakonto sufiĉe tantazia kai riĉa ie neversaineblaĵoi dc
ne tro alta titeratura valoro. La traduko en'havas rnuit'
ain amerikanismoin, (kio signitas ,,aĉetita ruĝa buŝo“?).— _

La ofta $anĝo de verbai tempoi en la sama trazo estas
ne laŭdinda. Pro kio do ekzistas BLA? Iam_ la titolo

ne estas trafa; ĉar kial4a rozuio estas ,,ĉiu“—miliara?
(Babeor.)

' RAPORTA STENOGRAFlO. ' Altaro de la _angla sistemo
Pitman'a al Esperanto. Verkis Montagu C.. Butler. 6—a
eldono. * Havebla ĉ'e s—ro P. L Cameron, 69 Schubert Rd.,
London SW 15. 48 p, 21 : 18%. Prezo 2 ŝil. 6 pencoi.

Ke ĝi aperas ie la 5—-a ioio, pruvas ĝian' uzeblecon.
Por germanoi, kies ĉetai stenograti—sistemoi estas ne
geometriai sed gratiai, ĝi ŝainas suĥĉe maiiacite lernebla,
precipe pro la sigloi ktp.

NiA CluTAGA PANO. Dua eidono. Kompilita;,kai tra-
dukita el la angla lingvo de W. Wilson Trainer. Glasgow.
7lAp. broŝ. fPrezo 6 pencoi.

lusaperis la dua eldono de la libreto: ,,Nia ĉiutaga
pano kai ĝia influo sur la vivoi de la homoi. Serio de
tridek doktrinoi pri dieto subtenitai .de kelkai el ia plel
iamai homoi.“ —— La enbavo de' la broŝuro estas lukto
kontraŭ la manĝado de viando. La aŭtoroi citas ne nur
la Biblion kiel atestanton, ke tute ne estas necese manĝi
bestain korpoin kai trinki bulionon, sed ankaŭ la eidiroin
de scienculoi ĉiutempais .,Por vivretormemutoi kai vege—
taranoi la broŝuro estas leginda. ,

Laŭ lingva vidpunkto ĝi enhavas parte tre gravain
gramatikain eraroin, ekz.: vi devas inklini sin, mi pli-

saniĝas (anstataŭ maltortiĝas), mastrumaioi (anstataŭ
mastrumadoi) ktp. Preseraroi ankaŭ ne mankas. Kelk—
toie la senco de tram (propozicio) estas preskaŭ ne—
komprenebia cu pro angla pensmanieroJilate ia tradukon

“ pre cttai :trannaioi. * (G. Ajut.)

-paĝa, mond—;

6

/

AIvoko at la poŝtoficistaro tutmonda.
Mi ne voias denove klarigi 'la_utilecon, pro—

fitoin de nia kara, lingvo, mi ne intencas ripeti la
iirĝec0n de ĝia enkonduk0; tion tro suiiĉe faris

*kai faras la laboremai gazetoi, revuoi, alvokoi kai
la iaboreco de mil kai mil'samideanoi. —

Sed necese estas refreŝigi vian memomn, ke
ia poŝto —— kiel la plei ĝrava organode la inter—
naciai interrllatoi —— nc pov0s tre longe resti sen
tiu ĉi helpilo. Se ie, tiam precipe ĉe nia institu—
cio ĝi devas pleie kaĵ pleĵ unue sukcesi sekve de
sia praktikeco; alie —— ni estas tiui, kiui bezonas
ĝln plei unue kai en la plei alta grado. Bedaŭtv
inde kai honte ni estas ankaŭ la solai, kiui ĝis
nun ne unuiĝis ĝrave.

Do mi pensis, ke la nunatempo estas,refoie
tre taŭga por komenci novan kai sur aliai pli kon-—
venai fundamentoj baziĝtn laboradon, des pli forte,
'ke ni povos, se en la, stonteco la sekvonta poŝt—
konĝreso malfermiĝos (ĉe la nunĵara ni tute mal-
fruiĝis, neorĝanizitai) kai se ni prezentos nin' tiu—
tempe iam kiel unueca forta stabo, —— mi diras,
ni povos atingi almenaŭ tion, ke la konĝreso kon—
fesu kai kvitancu la vivkapablecon, la ,disvastiĝ—
adon de Esperanto kai envicigu ĝin — minimume,
kio ĝis nun ne estis .ebla —— inter la linĝvoi per-
mesitai ĉe la telegrafado..

'

Sed por atinĝi tion estas dezirinde ekscii, kiom
da samideanoi ni estas, en kiui landoĵ oni devos
fari pli grandan propagandon, kiui estas la landoi,
kie oni devos batali kontraŭ la indiferenteco de
registaroi kai precipe de la poŝtoiicistaro.

Do vi eble aprobos kai, mi esperas, lLEPO
ankaŭ konsentos mian nunan paŝon, kiam mi
publikas la peton al la poŝtoficistaro de la tuta
mondo, ke 1. ni refreŝiĝu llepon per tuia morala
kai materiala helpo, 2. bonvolu ĉiu poŝtisto (unu—

_ope) poŝtkarton —aŭ sciigon sendi al mia adreso,
por ke oni kiel ble plei baldaŭ povu konstati,
kiei granda estas“la nombro de tiui poŝtistoĵ, kiui
serioze kai per dediĉo de la tuta forto postulas
la triumfon de Esperant0 en poŝtai aferoĵ.

Ne lasu, ke ankaŭ ĉi tiu klopodo fariĝu sen-—
sukcesa! ,

GEORGO_STElNER, 'poŝtoiicistot
.

CiYOR (Hungaruio) '

Kletzarstr. 19.

Abonom al ET
oni bonvolu pagi per resp. —kup. (15, port0 n—-roi)

aŭ prefere per ŝtatai bankbiletoi. N-i liveros por
20 gmk. 12 n-roin de ET, por 10 ŝil., 10 sv. tk.,
10 pesetoi, 10 nordai kronoi aŭ 5 ht'l. 55 n-roin,
por 10 fr. fk. aŭ 1 dolaro 20 n'-roin, por 10 italai
liroi % n-roin, por 10 finnaĵ mk. 10 n—roin. ——
Tiui ĉi prezoi valoras por ĉiui landoi kun vaIuto
pli alta ol la germana. Al Germanio, la Balkan—
aŭ la Baltikai landoi ni liveros 10 n—roin por 10
gmk., al Ĉeĥoslovakio 16 n-roin por 20 Kĉ.
Specialain prezoin por Aŭstrio, Hungario kai
Poiio oni demandu ĉe niai respektivai reprezentantoi;

_— \Niai Aboneioĵ.
ALlSTRlO.

'
'

Esp.-Societo'- por Sttrio, Graz, Schonaugassee.
ĈEĤOSLOVAKlO. —

0tto 5klenĉka, Hradec Kralove'.
Prof. L Siisser, Saaz 687.

GERMANlO. __.. ĵ
P_ostscheckkonto Kdln 708 65, Teo ]unĝ", Horrem

*Bez. Koln, -

,

HUNGARlO. — ,

Paŭlo Balkanyi, Budapest, Haios-utca 15, il, 2.

POLl0.
Adoito 0berrotman, Warszawa, Krak. Przedm. tO.

'

* \DORTUGAUO. ,

'

n
' ,Agencia Esperantista, Silva s Carreira, Rua da

Assun'eao 42, 5. ——
—

'

. Stam
“

Diloin ..
“ gei ll. 'Ufen

_
,

.

38:3e. u. Meta1ls:_i'I_
iiefert biiligst aaa

%. neiningfiĝ,/80hfo1de

, kai emaii-elpendaioin ĉiuspecain kat por ĉiui celoj
liveras prezinde

8tampil-Fahrikeja ,Rohert Piennigwerth '

Hirschfelde (“Saksuio,
.

Germ.)

Esperanto-Grupo ,,]adegolfo“
_-—— *Wilhelmshaven-Riistringen ——(Germanuio) "T'f —

Kunveneĵo: Stacidoma hotelo Drinz Heinrid1str.'2
*

*

— l'undeie 8 h; '
—

La ĝrupanoi korespondas eksterlanden perfL, P_i'. \

(Prezidanto: L Laib; _sekretario: B. Bden.)s

,

Kurspartoprenintoi '

*deziras interŝanĝi pk. il. kai pm. ĉiulandain kon-=

traŭ ŝlesviĝai Dlebiscit-markoi. —— Oni skribu al:
_
ELlSE lACOBS, del. UEA, *FLENSBURG —

., Mathildenstr. 9.
,

'

A. HA}KIS, studento de. tizikai kaiĝmatematikai
sciencoi, Warszawa, str. Koszykowa 117411_(Pol.)

' deziras ricevi detalain inforrnoin pri ,

natornj mtiviuataj uuu simradnj, —

“kietla konstruitai de Mouchot, Brtcson, “ 1

e



%

Paroleio.
—— (]e liĥei'a dispono de ĉiu abonanto.)“

22.
PRi LA LANDNOMApROBLEMO.

Bn la redaktora artikolo pri la landnomoi (en ET n-ro
5/4) s—ro Teo Jung pritraktis lri demandoin. kies respondoi
estas favorai al la suiikso -io. Miaopinie estas ankoraŭ
kvara demando, nome: ĉu ni vere bezonas |ufikson por
la landnomoi? La respondo estas: ne.

'

La neakcepto de iu ain suiikso estas preferinda. ĉar:
t. ĝi haltigos la disputon pri laŭ— kai kontraŭfunda-

menteco:
2. ĝi redonos al la io—favorantoi la netuŝeblan liber-

econ uzi landnomoin kun -io; “

5. ĉiu sufikso por landnomoi estas superilua ŝarĝo
de nia vortfarado kai naskas regulon kun esceptoi,
ĉar part0 de la landradikoi ne taŭgas por aplika9
de sut'lkso aplikebla ĉe tre limigita, preskaŭ iiksa
nombro de radikoi.

Ni simple apliku regulon iii di la Fundamenta Grama-
tiko, akceptante la plei taŭgain novain radikoin, kiui tin—
igas per -i, -land ktp., ekz. Franci-, Angli-, Marok—.

La uzado montras, ke oni donas Esperantan formon al
tiui internacie; konatai geografiai nomoi. kiui taŭgas por
tari tion, eku Parizo, Hago. Aliai nomoi plei ofte gardas
sian nacian ortograiion, ekz. Cambridge, Boulogne—sur-mer
pro tio. ke Esperanta iormo tro kripligus ilian aspekton aŭ
elparoladon. .Kial ni ne donas al ĉiu landnomo Esper—
antan formon formitan:

L de radiko, kiu iiniĝas per -i, ekz. Belgio, Svisio,
Siberio; \

2. de radiko, kiu iiniĝas per -ltmd, ekz. Holando,
Nederlando;

'6. de radiko, kiu havas alian finiĝ0n, ekz. Maroko,
Sudano, usono, Siamo;

4. per almeto de la vorto lando post 1a gentradiko,
ekz. lrlando, Skotlando.

'

La nomoi de enloĝantoi estas formatai kiel kutime: aŭ
per aldono de -o al gentradiko, ekz. franco. aŭ per aldono
de la sufikso —an al landradiko, ekz. siberiano, usonano.

La necesai radikoi estu uzataĵ konforme la liston pres-
itan en la febfuara n—ro i9i9 de la gazeto ,,Bsperanto“.
Tiam la Akademio ne bezonas malaprobi la nomoin kun
-io pro ilia kontraŭfundamenteco aŭ kontraŭsistemeco, sed
trankvile povas observi la batalon.
uloi de la suiikso -io pro ĝia dub'a \gvoraito estos kon—
tentigitai, kai —io facile venkos. (H. S. Donker.)

P5. En ,,Esperanto Praktiko“ maio-lunio s-ro Brtigge-
mann pasante iam iaris la saman proponon.

' 25.
Cu ,.to“ Au NENlO?

Maltellĉa pentrlsto unutoie — ekspozicils bildon-goie, ——
ke la homoi venu admlradi, —— kian belegon verkon li povis
taradi.

_La unua havis rimarkon gravan. __ ke li ne uzis koloron
pravati. —— La dua .. ne trovis en ĝi arbon, —— laŭ la tria
iiguro ne havis barbon. —— Kaĵ“tiel plu, ktp.

_

Nia pentristo, do prudente sentante, —— ke ili pravas,
kvalite kai kvante. —— aliigisla bildon malĝoie plorante.

Kaĵ fine, kai laste — (ni ne parolu www —- restis el
ĝi sensencaio, ——4 ridinda miksaĵo.

Kio sekvos el tio? —— Ke same estas kun ,,io'.
Nia Maistro kiel pentristo, —— kiun kritikas nun ĉiu

lingvisto. —— Kai kial ne? —— Atentu trel
Kial liuzis ia vorton .hund“ —— k_ai kial ne anstataŭ

.kaĵ“ la germanan “,,und“? \— u al vi placas suiikso
,.aio“, —— ĉu ĝi ne estas malbelaĵo? —— Do rapide sangi;
sed holpu min, —— korektev anstataŭigi gin! !

.

Same ni uzu anstataŭ ,,anstataŭ“ ,,anstate“, ee tiel ,,morge,
kvanke, anke“ —— (ke nia leterpapero ne restu blank—ei). ——
Kaĵ mi ne permesas, ke ,,komercaĵo“ estu ,,varo“, —— (kiun
mi proponas por .bataio“), —— plue,,trenezulo“ estu ,,naro“,
—— ,.veturilo“'n mi nomos ,,karo“, —— kai ,,diboĉeio“ t'ariĝu
,,baro'. ' *

Sed plei grava mm nia ,.io“, —— kiam, kiel, kie ĝin uzt,
oh Diol —— Ho, mi trovis, —— bovo ,,lovis“, —— ĝin ricevu
vorto cia: —— bela estos lingvo niai —— Ctratulu mln, re—
formonte, —— k'ai kaŝu vin, ldistoi, honte! —— Tiel la batal—
ado pri ,,uio“ aŭ ,,io' —— cesus estl ,.necesio“; —— car tiam
nature (kiel belet) —— oni uzos tutlibere: —— Ĥinio, Finio.
ee ciu ,,la'ndio' —— staros ct tie mm nova .,nomlo“. —

Do nur daŭrigi, daŭrigi, ke post kelkai ,,annoi“ —— nin
ne ekkomprenu la Madagaskaranoi. _— Sed ĉar ni volas
pacon havi, —— lasu *nln de .,to“ savu

_
,

,

, (Ci. Stetner, Gytir, Hung.)
24.

lO—LilO mALlA]0i.
Est. ero Mi mem estis skribonta parte tion, kton vl

diris pri 4 ksi -u] (en n—ro_ 6/4);-ĉar di i as dĴ'== ĝ. —i ne
laŭgus en Holandio, ĝi tariĝua Holanĝo. etere, landnomo
ttniganta per -land ne bezonas sufikson. Por eviti aspekton
aŭ sainon de sanĝo. oni nzu —i, —ui, -land laŭ longeco de
la nomo, aŭ ankoraŭ uzu ——uj por nomoi, kiui aperis en la
,,Fundamento de Esperanto“, precipe Germanuio, kiam la
kunteksto lasas supozi,_ke onl parolas prl la metalo, kiun
oni proponis nomi ,,Germanio“. '

Se ia vorto ,,futbalo“ (vidu ET' naro ii estasinternacia,
'ĝia' uzado estas rekomendinda. Se“ on skribus ,,Rugbi—

ludo“ aŭ ,,ludo de Rugby“, oni komprenus plt taclle. Ne—
uzado de ceHitero kal ŭnietoi allvestas vortoln gis ne-
rekonebleao. La frazo ,,La Angloi klinas al“ de s—ro Aiul
devus esti ,,estas inklinai al“. ,

Oni ne bezonas novan vorton ne—lntemacian por ,,ko—
T

mercato“. Oni uzu .vendato“, k_unrnetite ,,vend(aĵ)—vagono,
—prezo. 4taeio' ktp. ; ,

—

Mi bedaŭras vidi ,.brosilo'f por ,,broso', ,,kemio“ por
_

,,itemio'. ,,movigilaro' por ,,movilaro“, ,.pol'dro“ por la sole
natura tormo..polciero“. _

Kiam oni proponas novain, vortoln, onl diiinuvper Esp.
mem; oni ne uzu tradukwortoin nur de Okcldent—Bŭropai
iitrgvoij. (Ch. (i. Stuart—Menteth, London.)

\\
—

,

254.
\

KONTRAŬ —i0.
E. S.l Mi tre admiras vian ganton 'kal ,,deziraŝ al vi

ĉiun sukceson, Tamen mi deziras protesti. tre ĝentile, kal
tute sen neamika spirito, kontraŭ via uzado de la .,-io“ en
landnomoi. Kie ni trovos aŭtoritatan c ntro'n de la movado
se ne en ia LK?ĴNi devas ,havi iing'an —aŭtoritaton kai ai
la LK —— ee se ties konstitucio nuntempe ne tute kontent—
igas nin —— ni pro la bono de.la movado (unueco, pro-
greso kc.) ŝuldas _loialan obeadon.
komendas'la uzadon de ,,—uio". Mi ,petas, ke vi montru
la kuraĝon de ifortuioi kaĵ geniuloi, kiui, malŝimilai al mal—
pli gravai personor, ciam povas kai kuraĝas sanĝi opinion
aa agadon, kiam tia sanĝo estas iusta aŭ konsilinda pro
aiiai pli _.gravai aieroi.“ La pli gravai aferoi ĉi—tiuril'ate
estas la/ unueco kai ia principo de la loialeco al starigitai

' aŭtoritatoi. Mii etas“, kevi presigu n tlun roteston en ET.
_

_

, P-ro A. l. Ashley, red. de ,, klezia Revuo".)
} _ _

'

26. \

PRl—,',L]OKOf' (respondo al parolo te):
Certe mtiital adas, ke ne ĉiui mm estaa vrononcatai

,sammaaiere de dlveraat —naaiano. At tial ttterol apartenas
intrratiz.,t“, % !rrhtttarta ttt aaa ttttt eka “

Multai el la kontraŭ— ' Ĵ

'

impottado ...; eksportaao

, (ĉiiiri ????? aaa Wŝĝ otG>tĝ.ŝ.aTĉ> aaa iii %WW

La LK jam klare re- —

germana, iranca, sveaa, iinna ktp., ĝi estas prononcata
mole. dum en aliai. kiel la rusa, latva, parte la angla ktp.,
ĝi sonas malmole; ĉar, prononcante 'ĝin, oni tuŝas per
langpinto _la suprain dentoin. ,

'

Se mm ano de unu el la lastnomitai nacioi komencas
studi Esp. aŭ iun alian el la antaŭecititai lingvoi, li,_ ĉiam
kutimiĝinte al la malmolec0 de ,,l“ kai neniam aŭdinte ĝin
prononci mole, kompreneble ankaŭ ĉiuokaze prononcas ĝin
malmole. Por eviti tiun ĉi prononc—eraron, multai lerno—
libroi de Esp.. germana kaĵ iranca lingvoi por rusoi atent—
igas, ke ,,l“ ne estu prononcata kutimmaniere, sed mole,
simile al ,,li“. Kompreneble ne estas tutkorekte instrui, ke
mola 1

== li, tamen —— kiel do montri litere al hom0 ne
povanta imagi molan ,,l“, ke li prononcu ĝin mole? Simil-
okaze necesas, kiel diras rusa proverbo, ,,elekti ei du mal- ,

bonoi la malpli grandan“. * ,

(HeImi Drezen, Tallinn, Estonio, iam Rusio.)
27.

DANKO.
Tre est. s—ro redaktorol Permesu per via ŝatata ĵurnalo

esprimi al la ,,Haarlema Komitato por disvastigi Bsp.“
koregan dankon en la nomo de nia Kovna Societo E—ista
pro la simpatia, kortuŝanta alvoko, aperinta en ET n—ro 6

S usgortadu.

Regrezentadt).

ii Bidaux
Esperantista Firmo.

.

Speciala Fak0
enV:

'

NUTRA] PRODUKTOJ —— LiKVOROJ
VAKSKANDELO] —— PARFUMARO

FABRiKiTA} PRODUKTO}.

Petu liston kai prezon a! S-ro
H. BidaukD, 5 Place d'Aligre, Paris i'2-e.

“' '. ' 4
'

{ /*\y' '

? G ĝĝ aa 3333 Gnĉ?)

9A
.

Ŝ _ t
' %

iii — nnnn EL ĤlNUlO
' *“

(et .. wmi sendas per rekpmendita ,sendaĵo,_ (ŝ)
Belega manfarita. Skribu, kion vi ŝatas=' ggg

. l. Esperanto—brodaĵo montras surskrib— *}
ĜĜ on ,Esperanto, Lingvo lntemacia“, la %

verdan stelon kaĵ ta tutmondon, 2. floroi,
t?); : 5.'birdo, 4. besto, 5. vidaĵo, 6. arbo.

Ĝ 15 : 20, 20 : 60 cm % respekt.*'45 resp*.-
_

g kup. afrankite. — Sendu i resp.-kup: (a
5 por specimeno. Skribu en Esp. al s-“, ?
ĝĝĝ C. S. Gee, Chotsarloon, Mokadee, ĝĝ
Ĝ Hai—Yen (via Shanghai), Ĥinuio. (0

9
'

%

.

' 'Anoncetoj.
A / .

ACBTO. Tom-A. Allan, % Prud'homme Ave" N. D. G.
Montreai. Kanado deztras aĉeti la vortaron de Kabe.

55PERANTA BLDONElGY faras 6iaspecain presaioin (ankaŭ
,

\kun bildoi} ic nekonkureble malaltai prezoi. Skribu kai
, petu proponoin de Fratoi Fetttke, Oppeln, Ring11, Supra

, Silezio (Germ.). —

FBRVOilSTO1l Por propaganda poŝtkarbekspozlcio mi
petas aiseridon de tstacidomai vidaĵoi kai de fervoiai
konstruaioi. Al ĉiui mi resendosyl. Mi ankaŭ kore-
spondos. Oeorg Habellok, Breslau tO (Germ.), Schleier-
macherstr. i9. *

FlLATBLlO., Bstonaĵn poŝtmarkoin purain kaĵ stampitain
mi vendas. Antaŭpago. Deziriis intersanĝi
l. Vahtkerl, Luisentali 5, 11 Tallinn, Estonio.

FRAŭLlNO aŭ virino kun serioza karaktero tui "sercata por
la gvidado de la "mastrumado de familio kun 6 maliunai
persftmolc Mansteld, Merseburg/Saate (Germ.),/Wilhelm-
,Sit“. . '— *

,K0RBSPONDO.Ŝ F—ino Olga v. Calisto. Sparherabadv

aaa % aaa mmmtttt tt % m% trndol

_ :

pa permonon. '

Sen'du katalogoin kai informoin!

Esperantia Entrepreno.

okaze de brulego pereiginta nian bibliotekon kai tutan hav-
alon.

Sendube tia helpo estos al ni dezirata. Tamen, eĉ se
malgrandan subtenon ni ricevos, nin iam kontentigas kai
fortigas en nia laboro h konscio, ke en Holando ni havas
verain amikoĵn—esperantistoin, kiuĵ, eĉ konante neniun el
ni, venas al nia helpo. Sinceran dankon al ili!

Do ne povas ne antaŭeniri, ne povas ne venki la Esp-
ismo. dum ekzistas la sento de solidareco interla esper—
antistoi. Vivu verai esperantistoi! Gloro al iiii

(Paŭlo Medem, prez.)
28.

DANKO.
Ni rusai esp-istoi de kaptiteio Merseburg, forveturante

Ruslandon, esprimas niain samideanain dankoin al niai
helpintoi. Precipe tutkore ni dankas la redaktoron de ET
pro lta penado por la bono de l' homaro.

Onufrio Gordeev ankoraŭ aparte esprimas sian koran
dankon al siai korespondantoi. Precipe li tutkore dankas
f-inon Frida Simmank kai s-ron Paŭlo Medem, kiu estas
la plei humana subkol0nelo. ,

Bonvolu ĉesigi la sendon de libroi, ĉar —ni estas for—
veturantal Ruslandon. (O. G.)

lmgtthado.

.Germana .Esperanta Knmerca K'nrpuracio
Berlin——Steglitz.

_

Telegrafa adreso: Germespero Berlin.

“
Telefon0: $teglitz 6828.

Komisioĵ de ĉiuspecaĵ komercaĵoĵ, speciale parfumoi, drogoi kai tualet—artikl0ĵ ĉiuland en.
*

Pefadn.

'lNTERŜANĜO. Miguel Bibas de Pina, Artileria Komand? "
anto de la 10—a Regimento, Huesca (Hispanio), deziras
interŝanĝi ĉiulandain E-libroin, gazetoin, glumarkoin “kai
aliain E—aioin. Li disdonas bVelain 'hisp. ilustr. revuoin
kontraŭ ĉiai iibroi aŭ revuoi en franca, itala aŭ portu—
gaia lingvo (ankaŭ hispana lingvo de Ameriko) pri tea-
tratoi, literaturo, amuzaĵoi, tizika kulturo, naturismo, hi-

,gieno ktp. [

lNTERSANGO. Doŝtmarkoin interŝanĝas A. Villafranka,
str. B. de lrigoyen, liO5, Buenos Aires (Ar ent.). Mi\ak—
ceptas nur po 100 malsamai PM de ĉiu lan o kaĵ sendas
saman kvanton. '

lNTER$ANĈiO. 5udelik S_tanislawĴ stacio Koluszki, Polio
(Kongresawka), deziras interŝanĝi L, PK. PM kaĵ gazet-
oin, ciam respondos.?

mrataANoo, fS-roG. Boehiechio. vicdel. de uuu Po—
mm'(ltalio), deziras'intersanĝndi: aaa macdiingvain
il. ĵurnaloin kaĵ neuzitain PM. —

lNTERSANGO. S-ro Ignat)Wallner, Stempfergasse 8, Graz,
interŝanĝas PM.

lNTERSANĜO KAl KORBSPONDO. Leono Funken,\Flo—
rinsmarkt 7a l, Koblenz (Germ.) deziras interŝanĝadon
de heipa (milita) mono (sole biletoi) kai vendon desia
kolektaio. Li satus ankaŭ korespondadon per Angla kai
Franca lingvoi kun aiilandai gesamoiŝ preeipe bankistoĵ.

KOMBRCl5TOl el ciui iandoi, kiui deziras aĉeti francain ,
. komercaioin kai produktaĵoin. turnu vin al s-ro Maurice

Ladriere, 6, rue Auguste Chabrieres, Daris '15-e (Franc.).
KqRE$PONDADON kun ĉiulandai samaĝuloi deziras dek-

duo da l4—iar_ai knaboi. Ĉiulandain kolego]n mi' petas
bonvole sendt adresoin al: Klaso deknaboi. L g.. West—
end—Lerneio, Worms a; Rhein (Germ.). —— Frib pf6fT, in—
struisto, del. UBA.

_ _,

KanspoNDANrot. 5-ro tĥvtaaer, bei o. Partl, Rauber-
gasse 5. Graz, serĉas korespondantoin en ĉiui landoi'por
Porgazetara Bsperantoa'iiervo.

_ '

*
..

KORE890NDO. 5—ro H. Hammerschmidt, Piabutseher _ŝ
Schlassl, Gdsting bei Oraz; kun senfadenai telegratistoi
ciulandai,

'vKORB5PONDO. Fraŭlinoi, anoi de gimnazio kai komerc-
lernelo, deziras korespondadi per il. PK. kai L. kun .ge—
samtdeanoi. Respondon“ ĉiu ricevos. D—ro L.— Gyi$ry
Nagy, del. de UEA, Miskolc, Remenyin 4, Hungario.

KORESDONDO. S—ro Kaue'Suuronen(tipografo), Helsinki
(Finnlando), Antinkatu11. rp H, o

' 19, deziras korespondi
kun ĉiui landoi per L., PK., il. PK. kai gazetot.

KORE5PONDO. Franclsko Pren el deziras interŝangi
ciulandain B-gazetoin; korespon as per PK il. bildilanke, Ĵĵ
ŝialm respondas. Adr.: Bydgoszcz—Bromberg, Podgorze 17, '_ '—

' 0 to.
' ““

KORESPONDO. Karel ,Poupeye, Dampoortstraat ii, $int-
Kruis (Brugge), West—Vlaanderen (Bei o), i9-visra tribnaab-
oiicisto, korespondas L kun gwan _

\ kai politikai temoi, DK kat L kun traŭtinoi pri ordmaral
temoi. ,

“

KORE890NDO. Pedro da Ressurreigao, Policia Marinma,
Lisboa (Portugaluio), dezlras korespondi kun tutmondai
gesamideanot —— eiam respondos. }

KORBSPONDCL Simeon M. 5imeonoii (dom' lv. l(risto'ii,' "'

fotogratlsto), Pleven (Bulgario); intersanĝas PK., PM.
kai korespondas precipe kun amerikai samideanoi.

KORESPONDO. Samideano dezlras korespondadon kun
alilanduloi. A. Mausteld, Hagen i. W. (Germ.), Arndist. 49.

KORE8PONDO. Germanio, Chcmnis, .Barbaro'ssastr. 8.
1

E. Klemm, sup. instrnisto, petas ne ermanatn kolegoin ;

alsend bildkartoĵn de ilta lerneio; i mpwdos sam—
manie _

' " ' “

KORESPONDO. Helimuth Paul, schwarzanberg ('oe'm.)
deziras ricevi PM. “kaĵ il. PK. de MM iaitdotue “ tero.— 7"

KORBSPDNbO. Ottomar $woboda. Berlin W 57, KdMŬ'“
str.15. traŭlo, 54iara, deziras korespondi kun ekster— ,

iandanoi (spertai Bsperantistoi)— '

PAC-AMlKOlt Kontraŭ uuu respond—ki1pono mi sendos al ,
vi Manifeston de nederlandai kontraŭmilitaristoi. —'-—

Ci. P. de Bruin, Alleeweg ?, anchede, Nederlando.

fsTaNooRmo. Bspvkorespondadon mm m ietere)
%

en atenogra8o' iaŭ
_

ststemo Gabelsbereerdetramgn wmuuu Fwten. uuu (Otrmq, wwwa tt — '

prl iiiozotlai, sociai '3'


